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Pa3BuTiie CMHTAKCWYECKOW CUCTEMbl aHIMICKOrO A3blka BbI3bIBAET LUMPOKOE (hYHKLMOHWMPOBaHME
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYECKUX MOAUGMKALMIA B XyOOKECTBEHHON nuTEpaType, YTO 00YCMOBNEHO TEHAEHLMEN
K U3MEHEHWIO MEXAHW3MOB PErynuUPOBaHNS CUHTAKCUYECKON AepuBaLMK. B KAYECTBE CUHTAKCUYECKOrO Cpes-
CTBa BbIpaXeHUs CEMaHTWKW NPeaCTaBEHNs PacCMaTPUBAETCH CETMEHTUPOBAHHbIA UH(DUHUTUB, KOTOPLIN,
B 3aBUCUMOCTW OT YPOBHS CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKON MHTErpaLuy KOMMOHEHTOB, MO3ULMM, KOPPEMNSLIMOH-
HbIX OTHOLIEHWN C 6a30BOM YacTblo, MOXET BMafeTb PasHbIMKA KOMMYHWUKATUBHO-MparMaTM4eckumm n Mo-
AanbHbIMK XapaktepucTukamu. MHTepec k npobrneme opraHn3auuy CErMEHTUPOBAHHBIX KOHCTPYKLMIA C WH-
(OMHUTMBOM B @HITIMICKOM 5i3blke 06BACHAETCS HEOOXOAMMOCTbIO pa3paboTky KBANM(MKALIMOHHBIX, Knaccy-
(hMKaLMOHHBIX U CMCTEMOOBPA3YHOLLMX NapaMeTPOoB A1 UX YNOPSA0YEHNS M HEOOXOAMMOCTbIO ONPeaenuTL
nparMaTNyeckuin 1 PYHKLMOHANBHBIA NOTEHLMAN CEerMeHTUPOBAHHbIX KOHCTPYKLMIA C UHCDUHUTUBOM.

Knioyveenie cnosa: CTPYKTYPHO-CUHTAKCHYECKMEe MO,EI,M(*)MKaLl'MVI; CHHTaKCN4ecKaa aepusaLums; CermeH-
Tauus, CGFMGHTMpOBaHHbIVI MH(bMHMTMB; MOOanbHOCTb; CEMaHTWKa NpeacTaBieHns.

ON THE PRAGMATIC POTENTIAL OF THE SEGMENTED INFINITIVE
STRUCTURES IN ENGLISH

C. Subbota
Senior Lecturer of the Department of Linguistic Disciplines and Intercultural Communications,
International Sakharov Environmental Institute of Belarusian State University, Minsk
k.subbota@yandex.ru

The development of the English language syntactic system causes the wide functioning of structural-
syntactic modifications in the fiction, which is happening due to the tendency to change the mechanisms of
syntactic derivation regulation. As a syntactic means of expressing the semantics of representation, a seg-
mented infinitive is considered, which, depending on the level of semantic-syntactic integration of components,
position, correlation with the basic part, can have different communicative-pragmatic and modal characteristics.
The interest in the problem of organization of segmented structures with infinitives in English is explained by the
need to develop qualification, classification and system-forming parameters for their ordering and the need to
determine the pragmatic and functional potential of segmented structures with infinitives.
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OpHUM W3 aKTyalbHBIX BOIPOCOB COBPEMEHHOTO S3BIKO3HAHHS SABJIAETCS CETMEHTALMs CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTYp B XY/IO’KECTBEHHOM M MyONHUIUCTHYECKOM TeKcTax. brarogaps cTpyKTypHO-CeMaHTHYECKOMY Hall-
PaBJIEHUIO B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE OBUTH BbIAENEHbI KOHCTPYKLMU C UMEHUTEIbHBIM TEMbI, HIMEHHUTEIb-
HBIM Pa3bICHUTEIbHO-MOSCHUTENbHBIM[ 1, ¢. 16].

KBanuduxarms cerMeHTUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMN B CHHTAKCHYECKON CHCTEME aHTJIMHCKOTO S3bIKA OTJIH-
YAeTCs OT CIABSHCKOTO S3BIKO3HAHMS, YTO CBSI3aHO C YACTUYHBIM WITH MOJHBIM OTCYTCTBHEM MapKepoB TpaM-
MAaTHYECKOT0 3HAUCHHUS, (PUKCHPOBAHHBIM TIOPSAIKOM CJIOB. B 3aIIa{HOM JTUHTBUCTHKE CETMEHTHPOBAHHBIE KOH-
CTPYKILIMM U3yYaJIHCh KaK THIIbI BRICKa3bIBAHUH, KOTOpBIe He 00pa3ytoT npeanoxenuii (I1. Kymnukosep, P. [xe-
keHn0(h}). «B aHTIMIACKOM SI3bIKE CYIIECTBYET OOMBIIOE KOJTUYECTBO Pa3pO3HEHHBIX BHICKA3bIBAHUI, KOTOPBIE
Helb3s 0THeCTH K mpetoxennsm: «A good talker, your friend Bill; The best coffee in the world, that Maxwell
House» [2, c. 256]. I1. Kymukosep u P. JkekeHno(¢d He OTHOCAT STH THIIbI BHICKA3bIBAHHIT K KAHOHHYECKHM
TPEUIOKEHUSIM «B CUITy OTCYTCTBHS B TAKUX BBIPAXKEHUSAX BEPOATHHOTO KOMIIOHEHTA M OTOPBAHHOCTH OT KOH-
TekcTa» [2, ¢. 257]. OnHaKo CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKHE MOIU(HUKAIMK HPOKO QYHKIHMOHUPYIOT B aHTIHH-
CKOM $13bIKE U TPEOYIOT TIIATENbHOTO HCCIIeJ0BAHUS.

183



MCTOHOHOFH‘IGCKI/IG NPUHOUIIBL CTPYKTYPHOT'O aHAJIU3a MO3BOJIUIIM COBCEM HCAABHO BLIJACINUTH I/IH(I)I/IHI/I-
THBHBIM KJIACC CETMEHTHPOBAHHBIX KOHCTPYKIMA, KOTOPBIN CIY)KUT CUHTAKCUYECKUM CPEACTBOM BBIPAKEHUS
CCMAHTHKHU TIPCACTABJICHUA, HO OTIIMYACTCA HAJIUIUCM MO,IIaJILHOI‘/'I OKpaCKh M COYCTACT B ce6e MHOXECTBO
HATJISIHO-YyBCTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPBIE BIAACIOT Pa3HOH CTENEHbIO 0000mERHOCTH [3, ¢. 248].

Tennenus K pacwieHeHUIO (pasbl, a IMEHHO K €€ CerMEHTHPOBAHHIO, CIIOCOOCTBYET 00JIETYEHHIO 3pH-
TCJIBHOT'0 U IICUXOJOTHYECKOI'0 BOCIIPUATHA TCKCTA. Kax MpaBuJIO, TAKUC KOHCTPYKIIMK UMCIOT ABYXYJICHHYIO
CTPYKTYPY M XapaKTepu3yl0TCs CEMaHTUKO-CHHTAKCUYECKOH HHTErpaIueil cerMeHTHPOBaHHOM 1 6a30Boi Jac-
TEH, KOPPEsAT MOXKET Kak MPUCYTCTBOBATh, TaK U omyckaThcs. MHbopmanus momaéres mopiuuoHHo, GyHKIHEH
CCTMCHTHUPOBAHUA I/IH(bI/IHI/ITI/IBa B JAHHOM CJIy4aC MOKCT IOCIYKUTb OTPAKCHUC PCUCMBICIUTCIILHOTO IIPO-
ecca: Sleep! She wants to sleep! You’ll get all the sleep you need after you’re dead (A. Sillitoe). B nanrom
ClIy4ac CCTMCHT CBA34aH C 0a30BOM 4acThIO IPY NOMOIIX TOXIACCTBECHHOI'0 KOPPCIAIMOHHOI0O KOMIIOHCHTA, YTO
yKa3bIBaeT HA TECHYIO CBSI3b MEXIY KOMIOHEHTaMH CBEPX(pa3oBOTO €IWHCTBA, HO (POKYC BOCTIPHATHUS CMe-
acTCAd Ha CETMCHT. KpOMe TOT0, CTOUT O6paTI/ITL BHUMAHHUC HA OTCYTCTBUC YaCTHUIIbI t0 6 OTUICHEHHOM KOM-
nouente (bare infinitive), uto ykperiser cBA3b MEXTy KOMIIOHEHTAMH CETMEHTHPOBAHHOM CTPYKTYPBHL.

CerMeHTHPOBAHHBIA MH(QUHUTHB MOXET CBS3BIBATHCS C 0230BOM YACTBIO MPH MOMOIIH aHAQOPHIECKOTO
Koppensrta B mpenosumun: 10 be absolutely free! One is quite capable, of course, of working out these
destructive passions in more vulgar and less efficient ways (D. Tartt).Kak Buaum, B JaHHBIM KOHCTPYKIIUSX 3a-
JIOKEH OTpe/eNEHHbIA MparMaTHUeCKUi MOTEHIMA — HE TOJBKO mepenada uH(OopMaIiy, HO U BO3CHCTBHE
Ha MOJTyyaTens HHHOpMaIH.

CerMeHT MOXET HaXOJIUTCS B MOCTIO3UIMK M CBA3BIBATHCS ¢ 0A30BOI YaCTHIO MPH MOMOIIY aHadopuyec-
Kkoii 3amenbl: We think we have many desires, but in fact we have only one. To live (D. Tartt). OcroBnas dyH-
Ky JaHHBIX KOHCT];)YKI_II/Iﬁ — 3TO HAa3bIBAaHUE TEMBI BBICKA3bIBAHUS, JOCTHXKCHUE BKCHpeCCHBHOfI BBIPA3UTECIIb-
HOCTH MPOUCXOIUT 6J1ar0;[ap;1 IO3uun I/IH(I)I/IHI/ITI/IBHOFO CCTMCHTA U UTHTOHAITUOHHOMY PUCYHKY.

CerMeHTUPOBAHHBIN MH(PUHUATUB MOXKET (YHKIIMOHUPOBATH M O€3 KoppensaTa, poKyc BHUMAHUS CMeIla-
CTCd Ha MOJAJIbHOCTb, KOTOpPAsA BbIPAXKACTCA MMIUIUIIATHO. CBer(i)paCiOBLIe CAMHCTBA C CCTMCHTUPOBAHHBIM
I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM MOI'yT 06J'IaI[aTB aJeTHYECKON MOJAJIBHOCTBHO U 0003HAa4YaI0T BO3MOXKHOE HIIM HEBO3MOXKHOE
JIeHCTBHUE, TIPH 3TOM CErMEHT HAaXOIWTCS B IPETO3UINY, yacTula 0 MoxeT omyckatbest: Find out? Lester had
become Troy’s regular sparring partner. They were always the last to leave the gym (Ph. Ridley). Kak moxa3si-
BAIOT TIPUMEPBI, IPU TIOMOIIHM CETMEHTUPOBAHHOTO MH(OHHUTHBA a/IPECAHTOM HAMEPEHHO YCTPAHAETCS IpaM-
MaTHYECKUH CyOBEKT, YTO MPUBOJUT K MMIUTAIIUTHO BHIPKCHHOW BapUATHBHOCTU cMbIcia (passl. BBogHo-
MOI[aHbHBIﬁ KOMITOHCHT B COCTaB€ CCTMCHTUPOBAHHOT'O I/IH(bI/IHI/ITI/IBa OPUCYTCTBYCT UMILUTALIMTHO.

B anrnmiickoM s3bIKe CeFMEHTI/IPOBaHHHﬁ I/IH(1)I/IHI/ITI/IB MOJKET OBITH HE TOIBKO OJUHOYHBIM, HO B OCJIOXK-
uénupIM: T0 pass to another witness. Mrs. Hubbard had told us that lying in bed she had been unable to see
whether the communicating door was bolted or not, and so had asked Miss Ohlsson to see for her
(A. Christie). OcHoBHast QYHKIMS JAHHBIX MHOUHUTABHBIX KOHCTPYKIIMI — IMEHUTEbHAS, TJIC CETMEHT SIBIISI-
€TCS CHHTarMaTHYECKH 3aBUCUMBIM OT 0a30BOH yacTi. OT MIMEHUTEILHOTO TEMBI JaHHYH0 KOHCTPYKIHIO OTJIN-
YyaeT HaJIMYUe 3HAUCHUS aJIeTHYCCKON MOJAJIbHOCTH.

['maron sBAs€TCS YacThiO peun, HanboJee MPUCTIOCOOTCHHOH IS IMHAMUYECKUX (hparMEeHTOB MHpA, M0~
9TOMY MOKHO HaGJIIOZ[aTL MOJIUCUTYATUBHYIO UJIU HOHHCO6BITHﬁHyIO KOHICTITY AJIM3alUI0 Z[CfICTBHTeHBHOCTH
B KOHCTPYKIMSX ¢ cermenTanuei naduuntsa: | thought the best thing to do was to get out of everyone’s way.
To get out altogether. To leave the hospital. Leave as fast as | could. To run out in fact (Ph. Ridley). Kak mox-
HO 3aMETUTh U3 NpHMeEpa, CBEpX(hpa3oBoe €AWHCTBO TMPEACTABICHO IEMOYKOW MHOWHUTHBHBIX CETMEHTOB,
OGLGZ[I/IHGHHI:IX MCKIY 0060ﬁ rpagalidiOHHBIMH BOCXOAAIIMMHU OTHOIICHUAMMU. CermeHTsl MOTYT pacIiojiaratb-
s KaK B IOCTIO3MINH, Tak ¥ B mpemosuiuu: 10 look up the antecedents of all these people, to discover their
bona fides — all that takes time and endless inconvenience (A. Christie). B mpeno3uruu rpajaluoHHas Ienovka
W3 CETMEHTHPOBAHHBIX MH(QUHUTHUBOB HE TOJBKO CIOCOOCTBYET MOPIMOHHOMY YCBOSHHIO MH(MOpMAIUH, HO
N YCUJICHUIO BBIPA3SUTCIIBHOCTH, JOCTHKCHUKO PE3YJIbTATUBHOCTH PCUMH. Hamuane CCTMCHTUPOBAHHBIX I/IH(I)I/I-
HUTHUBHBIX KOHCTPYKHI/Iﬁ B BUAC NCPCUUCITUTCIIBHBIX I'padallMOHHBIX PAJOB MOXCT OLITD MPOABJICHUEM Ty~
OMHHOI MPPALOHATLHOCTH, CBOMCTBOM PaccMaTpUBaTh MUP KaK COBOKYITHOCTb COOBITHIA.

Crout 00paTuTh BHUMaHHE HA MyHKTYaIIMOHHYIO OPTaHM3AINI0 CETMEHTHPOBAHHBIX KOHCTPYKIMH C MH-
(1)I/IHI/ITI/IBOM B QHTTIUHCKOM s3bIKe. CEerMeHT MOXKET OTACIIATHCA OT 6a3o130171 4acTy Ipy NOMOIIKY TOYKH, BOIIPO-
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CUTENBHOTO 3HAKA, BOCKJIMLATEIBHOTO 3HaKa WM TUPE. YTIOTPEOIEHNE BOIPOCUTENBHOTO WU BOCKINLATENb-
HOTO IJIaroJbHOTO CETMEHTA WM LIENOYKH CETMEHTOB SBISETCS MPUMEPOM B3aUMOJACHCTBHS UYBCTBEHHBIX
1 a0CTPAKTHBIX (hOPM OTpaXKEHHS ACHCTBUTEIBHOCTH B CO3HAHHH YEIOBEKa.

Takum o0pa3om, Ucronb30BaHUE HMHOUHUTHBOB B KAUECTBE CETMEHTOB CBA3aHO CO CKJIOHHOCTBIO K MOJpa-
JKaHUIO Pa3TOBOPHOM peuH, a TAKXKE C TEHACHLMEH K IMCTUHKTHOCTH M 3KOHOMHH SI3bIKOBBIX cpencTB. CerMeH-
THPOBAHHBIE KOHCTPYKLMH C HHPUHUTUBOM XapaKTEPHU3YIOTCS PACHOI0KEHUEM B IIPEHO3ULIMI U MOCTHO3ULIHH,
MMEIOT JIBYXWIEHHYIO CTPYKTYPY M CEMAHTHKO-CHHTAKCUYECKYI0 MHTETPALMIO CerMEHTUPOBAHHOM 1 6a30BOM
YacTei, OCHOBaHHYIO TOJIBKO HAa CEMAaHTHUECKHUX OTHOIIECHUSX WM Yepe3 KOpPeIsT B 6a30BOil YacTH.

[IpencraBnennble (hparMeHTH TEKCTOB M3 AHIJIMICKON MPO3bl U APaMaTypriu CBUACTENBCTBYIOT O TOM,
YTO B COBPEMEHHOM CHHTAKCHCE XY10KECTBEHHOM JIUTEPaTypbl AKTMBHO PA3BUBAIOTCS U YaCTO UCHOIb3YIOTCS
BBIPA3UTENIbHbIE KOHCTPYKIMK. OHU OCHOBAaHbI HA HOBBIX KOHCTPYKIHUAX, 60JI€€ CI0XKHBIX, C HEOJHO3HAYHBIM
CHHTAKCHYECKUM CTAaTyCOM M MyHKTyalueu. PaccMOTpeHHbIE CMHTAKCHYECKHE W3MEHEHHUs BBICTYNAIOT Mps-
MBIM OTpa)KCHHEM KYJIbTYPHBIX U3MEHEHHH B 001ecTBe. CHHTaKCHYECKask CHCTEMA MOCTENEHHO MOJUUHACTCS
TpeOOBaHUAM COBPEMEHHBIX HOCUTENEH SA3bIKa: TOUHbIMN, YeTKUIA TEKCT, HE JIMIICHHBIH BHIPA3UTEIbHOCTH.
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